128. BAKONYA
<P>  Bakonya, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1, 3–8, SchQ1–9: Bakonya BC2: Pakonya
K1–6. K8, K9/a, K9/b, K12, P, Hnt, Bt, MoFnTs: ~] – T: 1503 ha/2612 kh. –

L: 504.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott falu volt, lakossága azóta

is magyar. Csak időnként élt itt néhány nem magyar anyanyelvű. 1930-ban a külterü-

leti lakókkal együtt 552, 1970-ben 494 magyar anyanyelvű lakta. – P. sz. “Bakonya...

a mostani élő nemzedék mindég így hallotta nevezni”. – Pcs.: “Beletanul, mint a pe-

lérdi ló a szántásba.” – “Pelérdi bandërok” – mondják a pellérdiekről, mert sok And-

rás (Bander) lakott ott. – “Bámul mint bodái borgyu az újkapura”. – A bakonyaiak

szerint a “bodáiak mekögnek” (e-vel beszélnek). Fcs. van még Boda alatt! – A. sz.

a régi Bakonya a Sűrűi-kút környékén feküdt (a 352. sz. hely tájékán). A falu pusz-

tulása után Kis-Bakonya (193. sz. hely) volt az átmeneti szállás, és innen költözött a

lakosság a mai falu helyére. Bakonya határában jelentős számban kerültek elő régé-

szeti leletek. Mivel a leleteket Kondacs Pál helyi amatőr-régész a Janus Pannonius

Múzeumnak jelentette (1970-ben), és adatait Vörös Vince az élőnyelvi névgyűjtemé-

nyébe átvette (így azok a régészek rendelkezésére állnak) – helykímélés végett –

mi csupán utalunk a lelőhelyek térképi számára: 182, 196, 197, 206, 210, 212, 220, 221,

229, 230, 241, 244, 259, 274, 286, 299, 308, 314, 319, 320, 334, 335, 343, 345, 347.</A-1></P>

<P>  Bakonya [1241 u./1350/1404: Bakonya: Györffy 1:276.]. Szláv eredetű: vö.:

szb.-hv. bukovina ‘bükkös, bükkerdő’; szln. bukovína ‘ua.’; N. (vend) bükonya
‘ua.’: szlk. bukovina ‘ua.’ L. még Bukovina ‘történelmi táj a Keleti-Kárpátok és

a Dnyeszter felső folyása között’. A falu neve táj növénytakarójára utal.

(FNESZ. 76, 134.).</P>

<P>  1. Bekötőút: Szöllősi ut: Országut Út. Kővágószőlős felé vezet. 2. Fölső köz:

Köz: Petőfi körut: Fősőfalu Köz. Ez köti össze a két felső utcát, ezért nevezik

tréfásan körútnak. 3. Főső sor: Fös sor: Hërgyó sor: Rudi sor [Petőfi Sándor u]
U. Magasabban fekszik. mint a falu központi része. Az ott lakó Hergyó család<-P> 
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<-P>nevéről. 4. Iskola utca: Iskola sor U. Itt van az iskola. Az utcákat azért nevez-

ték régen inkább sor-nak, mert mindkét odlalon nem voltak házak. 5. Mosó
Kút. Régen itt mostak az asszonyok. 6. Széni Jankó kuttya Kút. Községkút volt.

Széni Jankónak hívták az ott lakó gazdát. 7. Zsidó-kert: Zsidó-főd Os, k, sz.

Egykori zsidó tulajdonosáról. 8. Öreg-temető: Ó-temető: Régi-temető [K8/a:

Temető; Te] Os, mlen, sz, k. A múlt században itt volt a falu temetője. 9. Gödör

ut Út, Hor. Gs hely felé vezet. 10. Góvnik sora U, Fr. A Góvnik család nevéről.

11. Banis köz: Tűtősi ut Hor, Köz. Az ott lakó Banis családról. Az út Kővágó-

tőttős felé vezet. 12. Kűső sor: Kíső sor: Cigán sor: Amërikai sor: Temető sor:

Dócék sora [Kossuth Lajos u] U, Fr. A falu Ny-i széle, ahol cigányok is laknak.

Alatta van a temető. Dóczi Mihály 1945-ben kisgazdapárti képviselő volt; erre

emlékeztet az Amerikai sor név. 13. Gölöncsérék gödrik G. Gelencsér András

lakik mellette. 14. Banis-kut: Banizsék kuttya Kút a Banis család háza előtt. 15.
Faiskola Régen itt faiskola volt; ma Te. 16. Hullaház: Halottasház: Halottas

bódé É. Rendeltetéséről. 17. Temető: Uj-temető Te. – A sz. ez a “csöndes

Bakonya”. Ez a falu jelenlegi temetője. 18. Iskola: Ovoda [Ált. Iskola, Óvoda]
É. Rendeltetéséről. 1954-ben és 1959-ben épült. A falu első iskoláját 1858-ban

emelték. 19. Pölöte-ház É. 1860-ban éoült. Ma Pölöte István lakja. 20. Dézsma-

pince. Uradalmi pince és kocsma volt régebben a templommal szemben. Ma

lakóház van a helyén. 21. Fehér-ház É. Schaff Antal igazgató-tanító háza. Fe-

hérre van vakolva. Mivel a ház lakója a község közügyeinek agilis szervezője,

az épület nevét szimbolikus értelemben is említik, mondván: “Ez a Fehér Ház”.

22. Kocsma sora Fr. Itt van a kocsma. 23. Tejcsarnok: Tejbegyüjtő É. Rendel-

tetéséről. 24. Kocsma: Prësszó: Bót: Husbót [Italbolt, Espresso, Húsbolt] É. Bolt

és italbolt a régi kocsma épületében. 25. Kovácsműhel: Rendőrpihenő: Tüzoltó-

szërtár É. Korábban itt kovácsműhely volt. Ma őrszoba és szertár. 26. Kocsma-

hid Híd kocsma előtt. 27. Tanácsház: Községház: Kulturház [Művelődési Ott-

hon] É. 1945 előtt községház volt, majd 1964-ig a helyi tanács épülete. 1964-től

ez a falu művelődési otthona. 28. Dallos-domb Do, k. Dallos nevű lakott itt. 29.
Banis sor: Bēső sor: Túsó faluvég [Lenin u] U, Fr. A Banizs család lakik a kö-

zelében. A Kút-völgy választja el a falu központi részétől, ezért kapta a túlsó
jelzőt. 30. Temető ajja Os, bokros. 31. Sajgó ut Út. Sajgóék háza mellett. 32.
Pap-pince: Pap pincéje: Buszváró Korábban itt a helyi plébánosnak volt pin-

céje. Lebontották. A helyén autóbuszváró épült. 33. Templom tér: Körforgalom
Tér. A téren áll a falu műemlék temploma. A buszok itt fordulnak meg. 34.
Templom: Katolikus templom [Szent György templom] É. Jelentős románkori

műemlék. A 13. században építették. A templom körül a középkorban temető

volt. 1972-ben útépítés közben itt sírokra bukkantak. 35. Fő utca: Templom sor:

Főső sor [Lenin u] U. A falu központja. Itt áll a templom 36. Pósta: Körösztö-

sék házik [Posta] É. 37. Kettes-gödör higgya Híd a Kettes-gödör felett. 38. Ket-

tes-gödör: Kettes-árok G, Vm, Vf. Két gödörág találkozik itt. 39. Urbán-ház:

Tanácsház: Főerdészház: Csarnok: Klub: Orvosi Röndölő [Tanács, Orvosi Ren-

delő, KISZ Klub, Tejbegyűjtő] É. Korábban az Urbán család háza volt. Jelenlegi

rendeltetésére a nevek utalnak. 40. Kut-vőgy: Kud-vőgy [Dózsa György u] Vö,

bővízű forrásokkal. Régen itt itatták a jószágokat. A falu legrégebbről ismert

kútja. Őskori telephelyre utaló eszközök kerültek itt elő (pl. szakóca). 41. Kud-

vőgyi-kut: Fejeték: Sid: Séd Kút. A források vizét zárt medencébe vezették,

innen csövön folyt a víz a kiépített Mosó-ba és a vályúba. Ma is fontos víznyerő

hely. 42. Csák-domb D, k, mlen. Az ott lakó Csák család nevéről. 43. Dëszpot-

köröszt: Pölöték körösztje: Pölöte-domb Ke. Deszpot József a Kis-völgyben

tüsökvágás közben talált egy fazék ezüstpénzt, és ezen állíttatott – hálából –<-P> 
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<-P>egy vaskeresztet a házuk elé. A Pölöte család 1970-ben felújította. A kereszt kis

dombon áll. 44. Bodái ut: Misés ut: Sajgó köz: Sajgóék közik Út, Köz. Ezen

jártak misére a bodaiak Bakonyára. A Sajgó-ház mellett megy el az út. 45.
Sajgó-ház: Sajgóék házik: Sajgó É. A Sajgó család nevezetes volt ebben a falu-

ban. 46. Bika-domb D. Itt állt régen a bikaistálló. A dombot kezdik elhordani

(tereprendezés miatt). 47. Pásztorház: Bikaistálló É. Korábban itt tartották az

apaállatokat. Ma a csordás és a kanász lakja. 48. Sinka-domb D. Mellette lakott

a Sinka család. 49. Sinka-kut Kút. A Sinka család ásatta. 50. Plébánia: Paplakás
É. Nh.: Gundy Mihály bakonyi paptól kérdezte meg Patkó Bandi, hogy látott-e

már egy lovon hét patkót. – A plébánia kertjében Árpád-kori temetkezési hely

van. 51. Templom-domb: Pap-domb D a Templom mellett. Itt van a Paplakás

is. 52. Sid: Séd Vf. A Kút-völgy forrásai táplálják. 53. Kis Sósék köze: Sósék

közik Köz. Kis Sós József háza mellett. 54. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U.

55. Bandék közik Köz. Régen Bandi nevű család lakott a közben. 56. Asó sor:

Kutyaszorittó [K8/b: Lénea köz, Cinca köz Hiv. Móricz Zsigmond u] U, koráb-

ban köz volt. Zsákutca. A főtértől D-re esik, és mélyebben fekvő helyen van.

57. Pécsi ut: Sávori ut: Sávori köz: Malom ut Út, dűlőút. A Malom-hegy alatt

és a Sávori-rét mellett megy el. Régen ezen jártak Pécsre. 58. Āsófalu Fr. A falu

D-i, mélyebben fekvő része. 59. Pap-kert: Plébánia-kert Kert. A plébánia terü-

lete. Árpád-kori temetkezési hely. 60. Itató-kut Gémeskút volt. Itt itatták a jó-<-P> 
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<-P>szágokat. 61. Erdészház: Vajda Pétörék É. A káptalani erdész háza volt. Most

Vajda Péter lakja. 62. Kolláti ut: Āsó köz: Pantáék közik: Pap-kerti ut. Út a

Kollát nevű hely felé. Alsó, mert a főtértől D-re esik, és mélyebben fekvő hely.

Az itt lakó Panta családról is nevet kapott. 63. Kollát, -ba: Fodbalpája S, Os, r.

– A. sz. régen korláttal volt bekerítve. Ma játszótér, sportpálya. 64. Kertök ajjai

ut Út a kertek alatt. 65. [K8/b: Kereszt linea; út] 66. Pálinkaház: Pálinkafőző
Régen pálinkafőző épület állt itt. 67. Uj-kertök [K3: Pajta Dülő; sz] Os, k. Ré-

gen itt uradalmi pajták álltak. Most kertek vannak ezen a helyen. 68. Kertök

ajja: Kertajjai-fődek Os, sz, k. A belterület régészeti lelőhelyei: 3, 7, 11, 12, 21,

31, 33–36, 39, 41, 43, 44, 50, 51, 59, 61, 63.</P>

<P>  69. Bakonyai-rétek [K3: Bakonyai Rét; r K8/c: ~; r K8/d: Bakonyai határ;
r] Vö, r. Benyúlik a hetvehelyi határba. Ezért is szerepel a hetvehelyi térképe-

ken. 70. Sás-patak: Sós-patak: Petőci-árok: Petőc-patak [K12: Petőczi patak;
Vf K16: Petőc p.; Vf Bt, MoFnT2: Petőci-árok; Vf M: Petőc-patak; Vf] Vf.

Petőcpusztánál ered, és a Sás-völgyön át folyik Hetvehely felé. 71. Pusztai-rétek
[K3: Puszta rétek, Prata Bakonyaiensis; r K8/a: Pusztai rét; r K8/a: ~; r] Vö,

r. Az egykori Erszék falu névemléke. Lásd még a 72. sz. név alatt! 72. Erszék,

-be: Ercék, -be [Györffy 1:300: Ercék (Erszék) K6: Erszékh Puszta BC3: Erszek]

Vö, r, e. Erszék középkori magyar falu (BHt. 1972, p. 98, no. 140.) a török hó-

doltság után nem népesedett be ismét. – Elpusztult Árpád-kori település helye.

A pápai tizedjegyzék szerint a 14. sz. elején már templomos hely volt. Templo-

mát Szent Mártonnak szentelték. Romjait kövesút építésekor Reuter Camillo

azonosította. Timár György szerint a templom titulusa (Szent Márton) a 14.

században még szabályos falunévi alakban (=értékben) volt használatos. Végül

a nevek küzdelméből a profán (Erszék) került ki győztesen (BHt. 1971. 16.). –

A régi Ercék a Sás-völgyben feküdt. A 16. században még faluként jegyezték

fel (Káldy-Nagy: 32.). A törökdúlás idején pusztulhatott el. A K6 szerint 1733-

ban már Bakonyához tartozott mint puszta. 73. Erszéki-rétek: Ercéki-rétek
[K9/b: Erszéki rétek; r K12: Erczéki rétek; r] Vö, r. 74. Erszéki-vőgy: Ercéki-

vőgy: Sás-vőgy: Sás-vőgyi-rét [K5: Sásvölgy (?), Sósvölgy (?); r MoFnT2: Sás-

völgy] Vö, r. 75. Pusztatemplom [K5: Terrenum possessioris Hetvehel K8/b:

Hetvehelyi határ] Vö, Os, r, e. Erszék középkori falu templomának (lásd még a

72. sz. név alatt!) alapfalai az országút mentén. Nh.: Templom állt ezen a helyen.

76. Kopasz-szöllő: Saska-szöllő [K4, 5: Kopasz Szőllő; sz K8/a: Kopasz szőlő; e]

Men, e. Régen sző volt. 77. Kis-kecske-hát [K4: Kis Kecskehát; e K5: Kecske-

hát; e K8/a: Kis kecske hát; e] Ht, e. 78. Öreg-kecske-hát: Nagy-kecske-hát
[K4: Öreg Kecskehát; e K5: Kecskehát; e K8/a: Öreg kecskehát; e] Hh, e. 79.
Tëlëfonos-kut F. 80. Vizmosás Vm, Vö, e. 81. Kis-Korbac: Korbac, -ra: Korba-

ci-rét Ho, Men, S, e, r. 82. Nagy-Korbac: Korbac Ho, e, r. 83. Mikulás-fórás F.

84. Kőrtélös, -be: Körtvéjös, -be: Kőrtéjes, -be [K4, K8/a: Körtvélyes völgy; e]

H, e. 85. Halál-vőgy Vö, Ho, e. Plávics Mihály fuvaros nevezte el a helyet, mert

ijesztően veszélyes ez az út a hegyoldalban. 86. Hideg-ódali-fórás F. 87. Angyal-

irta-vőgy [K4: Angyalirta völgy; e] Vö, e. Angyal nevű irtott itt erdőt. 88. Fües-

ut: Füjesut [K4: Füves ut; e] Ht, e. Fűvel benőtt út vezetett át rajta. 89. Pusz-

tai-gyöpök [K8/c: Pusztai gyepek; r] Vö, r. 90. Fekete-sár [NB: Feketesár kut]

Vö, S, e, sáros, pocsolyás hely. F volt mellette, ezért volt sáros a fekete talajú

hely. 91. Fúrós-kut [M: ~] F. 92. Kánya-vőgy: Kányás-vőgy: Kányás-erdő: Ká-

nyás, -ba [K4: Kánya völgy; e MoFnT2: Kánya-völgy] Vö, Os, e. 93. Kányás-

tető Ht, e. – A. sz. sok volt itt a kánya (madár). 94. Muruttya: Mura uttya: Múr

uttya H, e. – A. sz. a török időkben út vezetett erre. Ezt a Viganvárban lakó

Múr nevű vitézről nevezték el. Nh.: Vár is volt ezen a helyen. A legenda sze-<-P> 
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<-P>rint ha itt elhajították a dárdát, Csúcsán ért földet. – Ez a két hely nagy tá-

volsága miatt kevésbé hihető. Az valószínűbb, hogy a régi Múr útja Csúcsát is

érinthette. 95. [K4: Terrenum possessionis Tőtős K8/b: Töttösi határ] Itt hatá-

ros Bakonya Kővágótőttőssel. 96. Viz-köz: Viz-köz-hát Ht, Vö, e, r. 97. Uradal-

mi-erdő: Állami-erdő [K8/a, K12: Urodalmi Erdők] H, Vö, Ds, e. Korábban ura-

dalmi birtok volt. 98. Irtott-erdő [K9/a: Irtott erdő; e, r] Ds, e. Irtásföld volt,

most újra e. 99. Embörölés H, e. Régen itt megöltek egy gazdag vásározó keres-

kedőt. 100. Takarodó ut [K8/a: ~; út] Út. Régen takarodás ‘behordás’ idején

ezen hordták a szénát Bakonyára az Erszéki-rétről. – Zsolt Zs. szerint Szép

ut-nak is írják egyes térképek. Ez elértés lehet a Széki ut ~ Erzséki ut helyett.

101. Eresztő, -be: Eresztő-vőgy [K4, K8/a: Eresztő; e] Vö, r, e. 102. Paszmag

híggya: Paszma híggya Híd, Vö, e. A híd építését ifj. Kotánczi József Paszmag
ragadványnevű nagyapja kezdeményezte. A név erdőt is jelöl. 103. Orbán-csa-

pás: Partszakadás [K4, 5: Orbán csapás; e K8/a: Orbán csapása; e] Vö, Ho, e.

Régen erre hajtották a csordát a Sás-völgybe. Ma Orbán nevű család nincs Ba-

konyán, de a 16. században készített adóösszírásban szerepel Orbán Mihál és

Orbán Filip neve (Káldy-Nagy: 21.). 104. Kerülő-hát [K4, K8/a: ~; e] Dh, e. 105.
Farkas-kut: Itató Kút. Itt itatták a csordát. Közelében van a Farkas-ordittó. 106.
Kerülő-vőgy [K4, 5: Kerülő völgy; e] Vö, e. 107. Kerülő-vőgyi-fórás F. 108. Li-

geti Bandi Ho, e. Ligeti Andrásra erdőirtás közben itt rádőlt egy fa, és halálra

sújtotta. 109. Göröndő-farok: Kötő-farok [K4, 5: Gerendely farok, Gerendely

far; e] Ht, e. – A. sz. a göröndő ‘hegytető, hegygerinc’ jelentésű; a farok ‘a

hegytető vége’. 110. Sinka lánya halála: Sinka lánya [K4: Sinka lánya; e K5:

Sinka lány; e K8/a: Sinka Lánya; e] Dt, e. A Sinka család a 17. sz óta él Bako-

nyán. Egyik tagjának tragédiáját őrzi a név. 111. Délelő-tető: Delelő Dt, e. Ré-

gen itt delett a gulya. 112. Fektető, -re [K4, 5, K8/a: ~; e, l] Ds, e, l. Régen mar-

halegelő és delelő volt forrással. 113. Káptalan erdeje [K12: 16: Urodalmi erdők;
e] Ds, e. 114. Gát: Árok: Patak Vf és Ds, e. 115. Jézus kajáttása Ds, e. Madárról

kapta nevét. 116. Vadászház É és Ds, e. A vadászok pihenője volt. 117. Vágott-

erdő [K8/c: ~; e] Ds, e. 1820 előtt irtottak itt erdőt, most ismét e. 118. Nyiladék
Út és H, Ds, Vö, e. 119. Hármas-határ Ds, e. Boda, Hetvehely és Bakonya határa

itt találkozik. 120. Füjenvájás: Füenvájás: Fövenyvájás: Fijamvájás: Füemvájás:

Fijemvájás: Homoásás [K1: Homokásás K4, K8/a: Füjön vágás; e K5:

Fövény vájás; e MoFnT2: Fövény-vájás] Ds, e. A fövény ‘homok’ jelentésű. Ba-

konyán még ma is hallani í-ző változatú szavakat: fí ‘fű’, fíke ‘fülke’, nyist
‘nyüst’ stb. – A K6/a szerint: “berbus viam ex Erszék Q Ecclesias dusentem,

inter septemtrionem et ortu, ad locum Homokásás vocatum”. 121. Mikó főggye
[K 4, 5: Mikó földje, Mikó föld; l később e K8/a: Mikóföld; e, l] Ds, e. Régen

sző és l volt. Később erdősítették. Valószínű, hogy egykori tulajdonosáról kapta

nevét. 122. Pósa-vőgy: Kósa-vőgy [K4, 5: Pósa völgy; e K8/a: Pósavölgy; e

MoFnT2: Pósa-völgy] Vö, e. Talán egykori tulajdonosáról. 123. Szép ut H, Men,

e. A Tarakodó út egyik szakasza. Lásd a 100. sz. név alatt! 124. Farkasordittó
[K4, 5, K8/a: Farkas orditó; e] H, Os, s. – A. sz. régen itt ordítottak az éhes

farkasok. 125. Kötő-farok [K8/a: ~; e] Ht, Os, e. – A. sz. meredek hely, ahol a

fuvarosok mindig kereket kötöttek. A farok a ‘hegytető vége’. 126. Itatói ut Út

és Men, e. Az Itató felé vezetett. 127. Gerinc ut: Tető ut: Högyteteji ut Út a

Tető nevű hegy felé. 128. Lukas hárs H, Men, e. – A. sz. itt állt egy igen öreg

hársfa. 129. Mohos-ódal Os, e. É-ra néző Do, ahol sok volt a mohos fa. 130. Het-

feheli ut Út. Zsolt szerint ősrégi útvonal ez Bakonya, Erzsék és Hetvehely kö-

zött. 131. Hárshatár [K4, 5: ~; l K8/a: ~; e, l] Men, e. Hársas e ma is. 132. Csor-<-P> 
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<-P>dakut: Csordacsapási-fórás F és kút. Itt itatták a csordát. 133. Cserös, -be [K9/a:

Cseres; e, sző] Ds, e. Cserfás e volt. 134. Itató F és Ds, e. Vaditató hely és kör-

nyéke. 135. Farkas-tető [MoFnT2: ~] Ht, e. – Egyes a. sz. farkasok tanyáztak

itt régen; mások szerint egy Farkas nevű vitézről kapta a nevét. 136. Tető, -re:

Högytető: Högygerinc [K4: Hegytető; e K5, K8/a: Tető; e K16, M: Hegytető]

Ht, e. 137. Nagy-vőgyi-árok: Nagy-vőgyi-patak [K16: Nagyvölgyi p.] Vf a bodai

határon. Az É–D irányú Nagy-völgyön folyik végig. 138. Bodai határ K8/a:

~] Ds, e. Bakonya Ny-i szomszédja Boda község. 139. Nagy-Rege [K16, MoFnT2:

~; e M: Nagy-rege] Os, Men, e. 140. Cigánytelep: Cigánfalu: Oláok [K7: Ci-

gánylakás] Men, e. Oláhcigányok laktak itt régen a vesszőből font, sárral tapasz-

tott kunyhókban. 141. [K9/a: Uradalmi cser; e] 142. Cser-tető Ht, e. A Cser felső,

É-i része. 143. Villanypászta Villanyvezeték a Cserben. 144. Högy-ali ut: Högy-

ódal Út és Ho, e. 145. Árvácsa, ’-ra: Árbácsa Ds, e. 146. [K9/a: Gyalán; sző, sz]

A népi emlékezetből kihullott ősi magyar helynév. Csak a K9/a jelzetű térképről

ismerjük. 147. Helek-erdői-kű: Jel-kű: Bëtyársír Ds, e és egy kőből faragott

jelző kő. – Nh.: Itt egy betyár van eltemetve, Patkó Bandi betyárjainak egyike.

– A kő felirata: “K. U. 1865.” Vörös Vince szerint 1865-ben azért tették ide a

követ, hogy jelezze az erdőben a községi (K) és az uradalmi (U) terület határvo-

nalát. 148. Helek-erdő: Herek-erdő [K4, 5, NB: Helyek erdő; l K8/a: Helyekerdő;
l] Ds, e. – A. sz. korábban itt sz volt. A parcellákat mondták helek-nek. Csere

folytán a hely a káptalani birtokhoz került, és erdősítették. 149. Gesztönyés, -be
Os, Men, e. A régi út mellett gesztefa sor van. 150. Országut Út Hetvehely felé.

151. Erdészház [Hnt, Bt, M, MoFnT2: Erdészlak] Lh. Az erdész lakása. 152. Ne-

mös-szöllő: Nemös-szölle [K5: Nemes Szőlő; e K8/a: Nemes szőlő; e] Os, Men, e.

Korábban sző volt. 153. Községi-erdő: Téesz-erdő [K8/a: Község elkülönözött er-

deje; e] Os, Men, e. 154. Nagy-Árvácsa: Nagy-Árvácska: Árbácsa, ’-ra [K4:

Nagy Árvácska; e K5: Árvácska; e K8/a: Árvácsa; e] Ds, Men, e. Régen kőfej-

tő hely volt. 155. Kis-Árvácsa: Kis-Árvácska [K4: Kis Árvácska; e K5: Árvács-

ka, e K8/a: Árvácsa; e] Ds, Men, e. Kisebb területű, mint a 154. sz. hely. 156.
Patkó fája Ds, e. Itt állt egy nagy bükkfa. Rá volt vésve: “Itt járt Patkó Bandi

1852. VI. 12.” A fát ellepte a fagyöngy, kiszáradt, majd 1920 körül kivágták. 157.
Nyistár, -ba [K4, 5: ~; e, l] H, Men, e és irtásföld. 158. Lucsi, -ba [K9/a: Lutsi;
sző] Ds, e. Régen fenyves volt. 159. Szupor-vőgy: Cupor-vőgy: Cukor-vőgy Vö,

e, bokros. Régen itt malom állott. Ennek tulajdonosa volt Szupor Ferenc. A

völgy neve a bakonyai őslakosság nyelvében ma is Szupor-vőgy; az ide települ-

tek mondják Cupor- és Cukor- előtaggal. 160. [K8/a: “Tilalmas Legelő”; l K9/b:

Tilamos; l, e] 161. Cigán-kut: Lajos-fórás: Jóska-fórás: Erdőfé kuttya F. Az Er-

dőfé (‘Erdőfő’) nevű helynél ered. Cigányok jártak ide vízért. Monostori Lajosról

nevezik Lajos-forrásnak. 162. Cigán-kuti-erdő Ds, e. 163. Koma kuta: Koma

kúttya [NB: Komakut] Do, bokros, mlen. Régen itt kút volt. Az egyik községi

bíró komája ásatta. 164. Cser, -be [K4, 5, K8/a: ~; e K9/a: Cseres; e, sző K9/b:

~; e, l K12: ~; l, e P: Cseri erdő; e] Ds, Men, l, bokros. Régen csererdő volt,

most l néhány öreg cserfával. A K8/a szerint: “Község elkülönözött erdeje”.

165. Üzemlénia Út az erdőben. Az erdészet vágatta ki itt a fákat, hogy az üzemi

lénián szállíthassák a kitermelt fát. 166. Sopronyi Bandër higgya Híd. Soproni

András itt hidat csináltatott. 167. Sopronyi Bandër uttya Kis dűlőút volt a Ne-

mes-szőlő felé. 168. Nyistár-vőgy: Nyistár-vőgyi-legyellő: Nyistár-legyellő Vö, l.

169. Egészség-gát Vf. 170. Káposztás, -ba: Káposztás-ódal Ho, e. Alatta káposz-

táskertek voltak. 171. Tilámos, -ba: Tilalmas, -ba: Tilāmas, -ba [K3: Tilalmas,

Tilalmasi Mező; sz K4, 5: Tilalmas elhagyott föld; l K4, 5: Tilalmas elhagyatott<-P> 
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<-P>sz. föld; l] Ho, Men, bokros legelő volt régen, 1948 táján sz, 1951 óta birkalegelő.

Egykor urasági e volt, hova a falusiak nem járhattak be. 172. Darabos, -ba: Da-

rabos-farok Ho, Men, l, bokros. A bodaiak is Darabos-nak nevezik. Nh.: Régen

itt falu állott Darabosfalva néven. Bakonyával együtt szerepel a neve (Csánki

2:479.). A. sz. a tatárjáráskor pusztult el. 173. Darabos-kut: Tilalmasi-gémöskut
Kút volt a névben említett helyen. 174. Pusztaszöllő [K4: Puszta Szöllő; sz K8/a:

Pusztaszőlő] Ds, l. Korábban sző volt. 175. Cser ajja: Cser-ajj Ds, l. 176. Gyëp:

Gyöp: Puszta-gyöp [K8/a: Puszta gyep; l] Os, l. 177. Sajgó uttya Út és Ho, e.

Sajgó Vince erdőbirtokossági elnök itt utat csináltatott. 178. Nyistár-gát: Szu-

por-gát: Szupor-vőgyi-árok Vf a Nyistár-völgyben. 179. Határ-árok Vf a kővá-

gótőttősi határon. 180. Alsó-Tilalmas: Āsó-Tilámos Ds, l, mlen, sz. 181. Hideg-

kut F és Vö, e, bokros. Kedvelt kirándulóhely. 182. Bekötőut: Országut Út.

183. Bak-hát: Gyepü, -be [K4, 5: Bakhát; l K8/a: Bakháti legelő; l] Ht, e, bok-

ros, l. A gyepü ‘sövény’ és a szőlőhegy között. 184. Cseri-kut Men, l. Régen itt

gémeskút volt és itatóhely. 185. Sár-domb D, Men, Vm, l, bokros. Ha sáros volt

az út, nehezen lehetett itt fát fuvarozni. 186. Csapás Út. Ezen hajtották a csor-

dát a legelőre. 187. Gödör ut Út, Hor. 188. Dögkut Ds, l. Ide temették az elhullott

állatokat. 189. [K4: Szabó Kut; F] A dűlő a benne levő forrásról kapta nevét.

190. Nyistár-farok [K6: Nyistár farka] Vö, e. 191. Gábor-temetés [K7: ~] Vö,

Os, e. 192. Hërgyó-kuta [K4: Hergyó Kút; F] F és Do, l, bokros. A Hergyó család

nevéről. 193. Kis-Bakonyai-szántók [K8/a: Kis Bakonya; sz K9/b, K12: Kis ba-

konyai földek; sz, sző, l] Os, sz, l. 194. Kis-Bakonyai-legyellők [K8/a: Kis Bako-

nya; sz] Os, l. 195. Kis-Bakonyai-vőgy [K4, K8/a: Kis Bakonya; sző K9/b: Kis

bakonyai szölök; sző, r] Vö, sző, l. 196. Kishalasi-dülő Ds, Men, sz. Korábban sző

volt. 197. Pórag, -ba Ds, Men, sz, sző, bokros. – A. sz. rosszul termő földje van.

Vörös Vince szerint Bakonyán a pórag ‘rendszerint száraz talajú kaszáló’, a par-

lag ‘meg nem munkált, pihentetett föld’. 198. Sás-tó [K9: ~; sz, r, l] Vö, Os, sző.

Régen az egyik völgyében kis tó lehetett. 199. Sás-tói-ódal Ds, sző. 200. Pap-

tanya [Hnt: ~] Lh. Tulajdonosáról. 201. Nyáriska, ’-ba Vö, Gs, akácos, bokros

és kis Vf. Nyárfák voltak itt. 202. Kettős-gödör: Miskáék köze: Dóráék Gs, Men,

Hor, sz, gy és út. Kétfelé ágazó G van itt. Mellette Horváth Mihálynak volt sző-

leje. Most Dóra Varga János lakik itt a lakóházzá alakított egykori présházban.

203. Főső-högy [K4, 5: Felső Hegy; sző K8/a, K9/b: Felsőhegy; sző, sz] Ds, Men,

sz. Korábban főleg sző volt. A falu felett húzódó dombok neve. 204. Főső-högyi-

szöllők Men, sz, sző, mlen, bokros. Régen szőlőhegy volt, ahol a pajták, istállók

is álltak. 205. Gardék högye Ds, Men, sz. Gardi Györgynek itt voltak a földjei.

206. Góvnik pincéje É és Ds, Men, sző. A Góvnik családé volt itt egy pince. 207.
Főső-Korbas: Korbac, -ba [K4, 5: Korbacz; sző, l K8/a, K9/b, NB: Korbacz; sző,

sz K9/b, K12: Felső Korbacz; sző] Ds, sz, sző. É-ra eső, magasabban fekvő hely.

A név a szh. korbac ‘korbács, ostor’ szóval lehet kapcsolatban. 208. Rigoma, ’-ba
Do, Men, sző, sz. A rigó ‘madár’ és a mál ‘domboldal’ összetételének látszik. 209.
Tilalmasi ut: Tilámosi ut Út a Tilalmas nevű hely felé. 210. Kis-Bakonya Vö,

Os, sz. sző. Ide tartozik: 193, 194, 195, 241. Nh.: Régen itt önálló falu volt, még-

pedig a mai Bakonya előzménye, őse. Egyesek szerint itt állott Mátyás király va-

dászkastélya. A régi vadászatokon a bakonyaiak ijjászok voltak, a bodáiak ebö-

sök. 211. Kendöráztatók: Kis-vőgyi-tók Vö, bokros, mlen, fűzfás. Régebben itt

áztatták a kendert az asszonyok. 212. Nagy-kerittés Do, sz. Régen bekeritett sző

volt. 213. Taliga ut [K8/b: ~] Út. 214. Borgyus-kert Ds, Men, sz, bokros. Legelő

és borjuállás volt itt régen. 215. Kis-kerittés: Nagy Sándor kapuja Do, sz, ka-

száló. Nagy Sándor telkét itt élősövény veszi körül. 216. Basa sirja: Pasa sirja<-P> 
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<-P>Ha, sírdombszerű földhányás. Lásd még a 224. sz. név alatt! 217. Āsó-Korbac
Ds, Men, sz, sző, kaszáló. Régen sző volt. D-re esik a 207. sz. helytől, és annál

alacsonyabb fekvésű. 218. Góvnik köz Hor. Góvnik nevűnek van itt pincéje. 219.
Árvai-tanya [Hnt, MoFnT2: Árvaytanya; Lh] Lh. Tulajdonosáról. 220. Farkas

bádogos: Malom-vőgyi tanya [Hnt: Farkastanya; Lh] Lh volt. Farkas nevű la-

kott itt. 211. Főső-Kis-Bakonya Vö, Os, sz, sző. Kis-Bakonya (210. sz. hely) felső,

É-i része. 222. Kis-vőgy: Kis-vőgyi-szöllő Vö, sz, sző. 223. Kis-Bakonyai ut Út.

A falutól vezet Kis-Bakonya felé. 224. Török-temető Do, sz, mlen. Nh.: Török-

kori temető volt. Lásd még a 216. sz. név alatt! 225. Tőttösi ut Út. Kővágótőttős

felé vezet. 226. Béső-högy: Bēső-högy Men, Do, sz, sző, kaszáló. Közel van a bel-

területhez, ezért mondják Béső-nek. 227. Nagy-vőgy Vö, r, sz. Hosszan elnyúló

határvölgy Boda és Bakonya között. Több forrástól táplált patak folyik rajta

keresztül. 228. Uj-högy: Uj-högyi-dülő [K3: Uj hegyi Dülő; sz K9/a: Ujj hegy;
sz, r] Ds, sz. Korábban sző. A K9/a szerint délebbre volt a helye, kb. a mai 317.

sz. hely táján. 229. Túsó-Kis-Bakonya Vö, Ds, Os, sz, sző. A völgy közepétől

Ny-ra esik, és a belterülettől távolabb van. 230. Kis-vőgyi-legelő: Kis-vőgy [K12:

Kisvölgy szőlő; sző] Vö, l. Korábban sző volt. 231. Kis-vőgyi-mosóhel Vö és Vf.

Régen itt mostak az asszonyok. A gáton átfektetett deszkán sulykolták a lúgozó

kádakban napokon át áztatott (lúgozott) ruhákat. Most már bokros, elvadult

hely. 232. Gölöncsérék pincéjik É és. Ds, sző. Tulajdonosa nevéről. 233. Pál-hëgy:

Pál-högy [K3: Uj Kertek, sz K4, 5: Pál hegy; sző K8/a, K9/b: Pálhegy; sző, sz, r

NB: Pálhegy] Ds, sz, sző, akácos. Régen sző volt. NB szerint a (pécsi?) pálosokról
kapta nevét. 234. Pál-högyi ut [K8/b: Pálhegyi ut; út] Út a Pál-hegy alatt. 235.
Takács-domb: Szupor-domb Do, mlen, bokros. Takács nevű molnár lakott a kö-

zelében. A domb Szupor-völgy felé lejt. 236. Malomi-dülő Ds, Os, sz. A közelé-

ben malmok voltak. 237. Falu-rét Vö, r. 238. Darabos ajja Os, Men, sz. Lásd még

a 172. sz. nevet! 239. Tilámosi-kut: Tilalmasi-kut Gémeskút volt a legelőben.

240. Gyalogut [K8/b: ~] Út a mezők felé. 241. Āsó-Kis-Bakonya Ds, sz, sző.

Lásd még a 210. sz. nevet! 242. Pölöték pincéjik Ds, Vö, sz. Korábban sző volt

pincékkel. Az egyik pince a Pölöte családé volt. 243. Kizs-vőgyi-hid Híd. 244.
Hosszu-kut: Pila-kut: Pina-kut F és Do, l, bokros. – A. sz. egyik necét a Pila
Kata nevű öregasszonyról kapta. Régen ez is mosóhely volt. 245. Pajtai-dülő
[K3: Pajta Dülő; sz K4, 5: Nemes Föld; sz K8/a: Nemes föld; sz K9/b: Szabad

föld; sz, l, sző] Os, Men, sz, sző, k. Egykor pajtáskertek, szérűk, szántók és sző-

lők voltak. 246. Filák, -ba Men, sz, sző, bokros. 247. Pécsi ut Út, Hor. Régen ezen

jártak a pécsi piacra és vásárokra. Az asszonyok vagy hátukon vitték a terhet,

vagy fejükön cipelték a megrakott kosarakat févóra téve. (Févó ‘kosár alá tett

kis rongykarika’) 248. Szent Antó kápolna: Kápóna É, kápolna. 1807-ben épült.

Az akkor dúló dögvész idején állíttatta a falu fogadalomból. A K3 (1820-as) jel-

zetű térképen már szerepel. Antal napján minden évben hálaadó körmenet és

istentisztelet van itt. 249. Kápolnai-szöllők Men, sző. A mellette levő (248. sz.)

kápolnáról kapta nevét. 250. Sajgó-szöllő: Sajgóék szöllejik Men, mlen, akácos.

1973-ig sző volt. Tulajdona volt a Sajgó családnak. 251. Lukács-kert [K8/a, ~]

Men, Vö, r, k. Tőttősi Lukács István kertje volt régen. 252. [K8: Malom; beraj-

zolt Ma] 253. Bika-rét Vö, r. A bikák részére itt biztosították a szénát. 254. Nagy-

vőgyi-kut: Pá Peti kuttya: Pál Peti-kut Kút és Ho, l, bokros. Tóth Pál Péter fia

beleugrott ebben a kútba, és belefulladt. 255. Misés ut: Bodái ut: Bodai ut Út

és Ds, sz. Régen ezen jártak Bakonyára misére a bodaiak. 256. Nagy-vőgyi-szél:

Szabó-kuti-dülő [K4, 5, K8/a: Szabó kuti dülő; sz] Men, sz. A Nagy-völgy és a

Szabó-kút között fekszik. – A. sz. egy Szabó nevű ember ásta a kutat. Igen jó<-P> 
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<-P>fejetékje ‘forrása’ volt. 257. Kizs-vőgyi-ódal Vö, mlen, bokros. Régen r, l. A

völgyben mosóhelyek és kenderáztatók voltak. 258. Nemös-főd: Kendörfőd Men,

sz. Régen nemesi birtok volt. Kenderföldként használták. 259. Dézsmapajta:

Dézsmapince Men, sz. Itt adták át a jobbágyok régen a dézsmát az uraságnak.

A földesúr kilencedet, a káptalan egyházi tizedet szedett. 260. Tékösék körösz-

lyik Ke és Men, l. Tékesről ide származott család állíttatta. Felirata: “A világ-

háború elmúltával állíttatta Kovács István és neje 1921.” Itt szokta végezni a

pap a búzaszentelést. 261. Fenyős, -be [K4: ~; l K8/a: ~ -i legelő; l] Men, l, sz.

Korábban bekerített l és kis borókafenyves volt. Régen itt csépelték a gabonát.

Most itt áll a téeszmajor egyik része (istállók, birkaakol, gépszín). A telep körül

szélvédő erdősáv van. 262. Plébánia-főd [K8/a: Plébánia föld; sz] Men, sz. A plé-

bánia tulajdona volt. 263. Kud-vőgyi-árok: Kut-vőgyi-patak: Sid: Sávori-árok
Vf. A Kút-völgyben fakadó források (40. sz. név) táplálják. A Sávori-réten fo-

lyik keresztül. Az öregek mondják már csak Sid-nek. A Sid szerintük ‘kis Vf’.

264. Sávori-rét Vö, S, r a Sávori nevű dűlő alatt. 265. Sávori, -ba [K4, 5: Sávori

Hegy; sző K8/a, P: Sávori hegy; sző K8/b, K12: ~; sző, l T: Sávori Hegy; sző]

D, Vö, sz, sző néhány présházzal. 266. Malom-högy [K4, 5: Malom Hegy; sző

K8/a, K12: Malomhegyi szőlők; sző K9/b: Malomhegy dülő; sző, l r P: Malom

hegy; sző a malmok felett T: Malomi dülő B: Malomhegy] Ds, Men, sz, sző, bok-

ros, mlen. Régen sző volt. A K-i oldalán húzódó Szupor-völgyben egykor két

malom működött. A K8/a jelzetű térképen két malom van feltüntetve ezen a

helyen. 267. Szupor-malom: Supor-malom: Zubor-malom [K8/a: Malom; beraj-

zolva Ma K8/a: Decsi János malma; Ma Hnt: Szupormalom] Vízimalom volt a

Szuporvölgyben. 1860-ban Decsi János nevén szerepel a K8/a mellékletében.

268. Szent László-kut: Lászlófai-kut: László Gyurka kuttya: Szemviz-kut F és

Do, l, bokros. – Nh.: Itt járt Szent László király, és lova lába nyomán fakadt

a forrás. A csodatevő forráshoz betegek jártak mosakodni, és meggyógyultak.

Aki itt napfelkelte előtt megmosta a szemét, meggyógyult. Szemmelverés ellen

innen vittek szömvizet. 269. Zobor-vőgy: Zsombor-vőgy [K4, 5: Zsomborvölgyi

Dülő; sz K8/a: Zsomborvölgyi d.; sz K9/b, K12, P: Zsomborvölgy; sz] Vö, Ds,

sz. Zsolt Zs. szerint ez a hely a honfoglalást követően (Anonymus alapján) Zsom-

bor és nemzetségének szálláshelye lehetett. Nh.: A völgyben tanyázott régen egy

Zsombor nevű vezér. 270. Zsombor-vőgyi-rét: Zsombor-vőgyi-rét Vö, r. 271.

Kis-vőgy-szél: Kizs-vőgy-szél: Kizs-vőgyszéli-dülő Vö, Men, sz. A völgyre dűlő

földek neve. 272. Epörfás ut: Szödörfás ut Út. Az út mentén eperfák állnak. 273.
Téeszmajor: Major, -ba Maj. A “Vörös Szikla” téesz tulajdona. 274. Fenyős ajja
Ds, Men, sz, részben Maj (273. sz. név). Korábban borókafenyő borította. 275.
Darnóc, -ba: Daróc, -ba: Darnóc-part [K3, 5: Darnocz, Darok (!); r K8/a, K9/b,

K12: Darnócz; r, sz K9/a: Darócz; l, r, sz T: Darnotz] Vö, Men, sz, r, gy és Maj.

276. Darnóci-rét [K8/a: ~; r] Vö, r. 277. Halastók [K8/b: Halastói; sz] Men, sz.

A rétekben régen halastavat létesített néhány gazda. 278. Sávori-kut F egy fűzfa

tövében, a Sávori-rétben. 279. Āsó-högyi-kut: Pál Peti-kut: Pá Peti kuttya F,

Kút és S, r. Tóth Pál ásta a kis kutat. 280. Āsó-högy Ds, Men, sző, sz, bokros,

mlen. Régen jó szőlőhegy volt. 281. Malom-vőgy Vö, r. Egykor itt malmok mű-

ködtek. 282. Csóragó-kut F. Lassan csorgó, csörgedező kis F és Vf. 283. Bögy-

kuti-fórás: Bëgy-kuti-fórás [K4: Bötykut; F] F az ugyanilyen nevű dűlőben.

284. Zombor-vőgy ajja: Zsombor-vőgy ajja Vö, Os, sz, r. 285. Zsombor-vőgyi-

gyöp [K8/a: Zsomborvölgyi gyep; l] Vö, r, l. 286. Mokrádi bejárat: Horó Ds, Hor.

287. Marhahajtó ut Csa. 288. Usztató, -ba Vö, l, pocsolya és Vf. Dózerral itt gá-

tat, ill gödröt csináltak, és a kis vízállásban fürödtek a téesz aratói. Később az<-P> 
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<-P>itt legelő jószágok úsztatója lett. 289. Köröszt ut: Mokrádi ut: Körösztuti-alá-

dülő: Körösztuti-dülő [K5: Keresztuti aládülők; sz K4, 5: Keresztuti Dülő; sz

K8/a, K9/b: Kereszt uti Dülő; sz, r, l K12: Keresztuti dülő; sz T1: Keresztuti

düllő; sz T2: Keresztut P: Keresztuti; sz] Men, Os, és Út. A végében, a Kaposi

útnál kereszt állott. 290. Darnaci-kut F a Darnócában. Vizét régen a közeli ken-

deráztató gödrökben fogták fel. 291. [K8/c: Tanitó és plébánia kenderese K8/c:

Czenegető kenderes] Egykor ide kendert vetettek. 292. Cönögeti lénia: Cönögeti

ut [K8/b: Czönögeti ut; út] Út. K–Ny irányú dűlőút volt a Cönöget nevű dűlő

alatt. 293. Cönöget, -be: Cönögető-dülő [K3: Kender Földek; sz K4, 5: Czene-

gető Kenderesek; sz K8/a: Czenegető kenderes; sz K9/b: Csönöget; sz, sző K12:

Cönöget NB, T2: Czenegető B1–3: Czönöget, Czönögeti dülő; sz P: Czönögető;
sz] Ds, Men, sz. Szénégető hely lehetett a 19. században. 294. Emlékfa: Örzséböt

fája: Örzséböt-liget Fák és S, Men, sz. Erzsébet királynő (I. Ferenc József fele-

sége) emlékére itt 4 hársfát és egy ecetfát ültettek. A fák közt emlékoszlop ál-

lott. 295. Szöllők ajja [K4, 5: Szőllők alja; sz K8/a: Szőlők alja; sz] Os, Men, sz.

Szőlőhegy volt felette. 296. Malom-gát Vf volt a László-malom mellett. 297. Tur-

béki-malom: Csengődi-malom: Csengődiék: László-malom [K8/a: Malom; Ma

helye berajzolva K8/c: Decsi István malma; Ma Hnt, Bt: Csengődimalom] É.

Vízmalom volt. Egykori tulajdonosairól. 1951-től Csengődi Sándor lakja. 298.
Bögy-kut: Bögy-kuta: Bëgy-kut: Bëgy kuta [K4, 5: Bötykuti Dülő; sz K8/a:

Bötykuti Dülő; sz K9/b: Begykuta; sz, l P: Böty kut; sz K12: Betykuta T2: Boty

kut B1: Begykuta dülő MoFnT2: Begykuta] Ds, Men, sz. A dűlő a benne levő

F-ról kapta nevét. 299. Nagy-vőgyi-part Vö, Os, sz. 300. Mesförfődek: Tanittó-

főd [K8/c: Mesterföld; sz] Os, sz. A tanító javadalma volt. 301. Tanittó-rét: Mes-

tör réttye Vö, S, r. Tanítói járandóság volt. 302. Plébánia-főd: Templom főggye
[K8/c: Plébánia földje; sz K8/c: Templom föld; sz] Os, sz. A plébánia javadalma

volt. 303. Malom-árok: Kis-vőgyi-árok [K8/c: Árok; Vf M: Malomárok; Vf] Vf.

304. Mokrádi-kut Kút a Mokrádi-rétben. 305. Imrő kuttya F és Men, S, r. Imrő

Jóska földjében volt. 306. Körösztuti-aládüllő Men, S, sz. 307. Határut [K8/b:

~; út] Út a K-i határon. 308. Nagy-vőgyi-malom Vízimalom volt. 309. Jegönyei-

dülő [K8/b: Jegönyei; sz] S, sz. Jegenyefák álltak az út mentén. 310. Mokrádi

ut: Malomut Út. A Mokrád mellett haladt el, és a 308. sz. helyhez vezetett. 311.
Mokrádi-dülő: Nagy-Mokrád [K4, 5, K8: Mokrádi Dülő; sz K9/b, P, NB: Mok-

rád; sz, r, l T1: Makrádi düllő; sz B1, M, MoFnT2: Mokrádi-dűlő] Men, S, sz.

312. Mokrádi-legelő Os, S, r, l. 313. Delelő, -re: Delelő-tető Itt delelt a gulya. 314.
Mokrádi-rét [K3, 4: Mokra, Mokrádi Rétek; r K8/a: Mokrádi rétek; r T1: Mak-

rádi rét; r] S, r. 315. Köröszuti lénia [K8/b: Keresztuti linea; út] Út. 316. Ha-

rangozék kuttya F. A névadó család ragadványnevéről. A család egyik tagja ha-

rangozó volt a faluban. 317. [K9/a: Ujj hegy; sz, r] Lásd még a 228. sz. név alatt!

318. Erdő-kuti-vőgy [K16: Erdőkuti völgy] Vö, S, r. A közelében régen erdő le-

hetett. Vö.: a 293. sz. névvel! 319. Szabad-főd [K3: Szabad földek; sz] Men, S,

sz. 320. Fehér-kű-dülő [K3: Fehér keői dülő, Szabad földek; sz K4: Fehérkői

Dülő; sz K3: Fehér Keő; sz K8/a: Fehérkői Dülő; sz K9/b, K12: Fehérkő; sz, r]

Men, S, sz. 321. Alá-düllői ut Út. Az Alá-dűlő felé vezet. 322. Kis-Mokrád S,

Men, sz, r. Kisebb mint a 311. sz. hely. 323. [K9/a: Kiványa; sz, r] A. sz. a 345.

sz. helyre kell lokalizálni. Valószínű, hogy ez a név a 19. században nagyobb te-

rületet jelölt. 324. Dávod, -ra: Dávot, -ra: Dávodi-rét [K3, K9/a: Dávod; sz, r

K5: Dávodi Rét; r T2: Dávod] Men, S, sz, r. 325. Dávodi-árok [MoFnT2: Bi-

csérdi-vízfolyás; Vf] Vf. 326. Nagy-vőgyi-kut: Nagy-vőgy higgya: Bodái-hid
Híd a Kaposi út és a Nagy-völgyi-árok találkozásánál. Nh.: A római-korban itt

“csárda” állott. – Valószínűbb, hogy az adatközlők a múlt században még itt<-P> 
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<-P>állt csárdát gondolták római-korinak. 327. Puszta-csárda: Bodái-csárda A 19. szá-

zadban ezen a helyen csárda létezett a Kaposi út mentén. 328. Puszta-csárda-

dülő S, Men, sz. Vö.: a 327. sz. névvel! 329. Kaposi-dülő [K9/b, K12: ~; sz] S,

Men. A Kaposi út mellett fekszik. 330. Köröszt Ke volt a Mokrádi út és a Ka-

posi út találkozásánál. 331. Alá-dülő [K4, 5: Alá Dülők; sz K8/a: Aládülők; sz

K9/b: Alá dülő; sz K12: Aládülő; sz] Men, sz. – A. sz. a hely lefelé (D-nek)

lejt, és itt a földek a Kaposi útra dőlnek. A K8/a szerint ezen a néven 3 kisebb

dűlő van feltüntetve. 332. Dávodi-aládüllő-rétek [K8/c: Dávod aládülő rétek; r]

Men, S, r. 333. Dávodi bejárat Út a Dávod felé. 334. Csúcsa, ’-ra: Csúcsai-düllő
[K4, 5, K8/a: Csucsa Dülő; sz K9/b, K12: Csucsai dülő; sz] Men, S, sz. – Nh.:

Régen falu volt itt. Egyesek szerint Csúcsán palánkvár és kolostor létezett, és a

vár egy Csúcsa nevű török vitézről kapta nevét. – Kondacs Pál szerint római-

kori telephely volt. Egy padlófűtéses helyiség nyoma ma is megvan. A hely még

feltáratlan. 335. Közép-düllő: Középső-düllő [K4, 5: Középső Dülő; sz K8/a, K12:

Középső dülő; sz K9/b: Közepső dülő; sz, r] S, Men, sz. Nh.: Csúcsa környékén,

így ebben a dűlőben is régi település nyomai kerültek elő. – A K9/b jelzet tér-

kép a Dávod nevet erre a helyre teszi. 336. Kaposi ut Út. Régen ez fő közlekedési

út volt Pécs és Kaposvár között. Egyesek szerint római-kori útvonalról van szó.

Vö.: a 334. sz. névvel! 337. Vasköröszt Ke volt négy akácfa között. Vasból ké-

szítették. 338. Kaposi-hid Híd a Kaposi út és a Malom-árok találkozásánál. 339.
Csapás, -ra [K8/c: Csapás az itató kuthoz] Út. 340. Dávod ajja S, Men, sz. 341.
Hosszu-főd [K8/b: Hosszu föld; sz] Men, S, sz. Itt hosszabbak voltak a parcel-

lák. 342. Sürü, -be: Sürüi-dülő S, sz. A r és sz között fás, bokros sűrű, koráb-

ban kis e volt. 343. Sürüi-rét S, r. 344. Szinmëgye: Kőképi-dülő: Kűköröszti-

dülő [K8/a: Kőképi dülő; sz K8/b: ~; sz] S, sz. A dűlő a faluhatár mentén

van, ahol kőkereszt állott. 345. Kiványoga, ’-ba [K3: Kiványa Mező, Kiványa;
sz K3: Kiványa Föld; sz K4, 5, NB: Kiványoga; sz K8/a, K9/b: Kiványoga dülő;
sz K9/a: Kiványa; sz] S, Men, sz. – A. sz. hajdan sűrű (fás, bokros hely) volt.

– NB szerint “hajdan nagy sűrűség volt, neve tán a kivágásból származik”. 346.
[K8/c: Helység rétje; r] 347. Kerek, -re: Kereki-rétek: Kereki-dülő [K3–5: Ke-

rék Rét, Kerek, Kerek rétek; r K8/a: Kerek rétek; r K9/b, K12: Kerek; sz, r P:

Kerekrét; sz] S, Vö, r, sz. Hajdan itt kis kerek ‘erdő’ lehetett. Vö.: a 342. sz. név-

vel! 348. Sürüi-rétek: Sürüi-rét ajja S, Vö, r. Vö.: a 342. sz. névvel! 349. Sürüi-

kut Kút. Gémeskút volt a Sürü-ben. 350. Delelő-kut Kút volt a legelőben. 351.
Sürüi-domb: Kereki-domb D, kis halom, r, bokros, cserjés. 352. Csúcsa vára S,

Men, sz. Nh.: Vár volt itt egykoron. Csucsa vitéz nevéről. Lásd még a 334.

sz. név alatt! 353. Csúcsai ut Út a 352. sz. hely felé. 354. Pap réttye: Plébánia

réttye S, Mf, r, sz. A plébánosé volt. 355. Szaros-kut: Száraz-kut Nyitott, forrás-

szerű kút volt a legelőben, Nyáron kiszáradt. 356. Főső-uj-rét S, Mf, r. 357. Be-

rök, -be [K3–5: Bereg Rét, Bereg, Berek; r K8/a: Berek rétek; r K9/a, K9/b,

K12: Berek; r, k] S, Mf, vizenyős, rét, nádas. 358. [K8/a: 1, dülő; sz] 359. Nagy-

rét [K9/b, K12: ~; r, sz] S, r. 360. Középső-uj-rét S, Mf, r. 361. Uj ut Út, dűlőút

volt. 362. Kis-uj-rét S, Mf, r. 363. Fenyősi-határ S, sz, r. Bicsérd (Fenyőspuszta)

határa mentén. 364. [K8/a: 2. dülő; sz] 365. Uj-rét S, Mf, r. 366. Āsó-uj-rét S,

Mf, r. 367. Tűttősi-rét: Tűtüsi-rét S, Mf, r. Régen rétcsere folytán került a kő-

vágótőttősiek birtokába. Most újra Bakonya része. 368. Országut: Hatos ut: Ha-

tos Út. A 6. sz. főútvonal Pécs és Barcs között. 369. [K8/a: 3. dülő; sz] 370. Kű-

hid Kőből épült régi híd. 371. Csörögő Vf és F. 372. Márkó, -ba: Márkó-csárda:

Kűhidi-csárda [K8/a: Csárda K12: Kőhidi csárda Hnt, Bt, M, MoFnT2: Markó-

csárda] É, csárda oszlopos fészerrel. Egykor Márkó nevűé volt. 373. Sipos-tanya:

Siposék: Szamaras [Hnt: Vargatanya] É, Ta. Sipos Imre lakja, aki szamarakkal<-P> 
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<-P>gazdálkodott. 374. Vásártér: Nyóchódas S, r, sz. 1927 körül itt tartották a bako-

nyai vásárokat. 375. Bicsérdi határ S, r, sz a szomszédos Bicsérd határa mentén.

376. Régi országut Út. A régi Szentlőrinci út nyomvonala.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 56. K8/b:

Lénea köz, Cinca köz – 65. K8/b: Kereszt

linea – 67. K3: Pajta Dülő – 75. K8/b:

Hetvehelyi határ – 95. K8/b: Töttösi ha-

tár – 146. K9/a: Gyalán – 160. K8/a: Ti-

lalmas Legelő; l – 189. K4: Szabó Kút –

233. K3: Uj Kertek – 252. K8: Malom –

267. K8/a: Decsi János malma – 291.

K8/c: Tanitó és Plébánia kenderese –

297. K8/c: Decsi István malma – 317.

K9/a: Ujj hegy – 346. K8/c: Helység rét-

je – 358. K8/a: 1. dülő – 364. K8/a: 2.

dülő – 369. K8/a: 3. dülő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Reuter Ca-

millo élőnyelvi gyűjtéséből: Patnyer; e –

Rádó; e – Saska szőlő; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai; K1 – 1758:

GT. 52., 1777: ML. fasc. 469. No. 33. –

K3 = [1810 k.]: GT. 137/b, 1820: GT. 2/c,

1830: GT. 27/c – K4 = 1857: GT. 2/b –

K5 = 1861: GT. 2/d, 1879: GT. 28. – K6/a

= 1773: PPL II. 23/1733. Káptalani bir-

tok öi. – K6/b = 1770/1780: Metales, Bo-

da (Bm. L.) – K7 = 1864: BmT 1864. –

K8/a = 1860: BiÚ 28. – K8/b = 1856:

K. 13/1–8 (Bm. L.) – K8/c = 1860: BiÚ</A-1><-P>@@ <-P><A-1>247. – K8/d = 1865: BiÚ 248. (Hetve-

hely) – K9/a = 1855: BmK 11. – K9/b

= 1877: BmK 516. – K12 = 1865: Kat.

színes birtokvázrajz – K16 = 1883: KT

5560 – P: 1865 – NB: 1894–1904/2469.

– T1 = 1878: Telekkönyv – T2 = 1885:

Telekkönyv – B = 1901, 1906, 1931: Bir-

tokívek – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –

MoFnT2: 1978 – M: Mecsek (turistatér-

kép) 1980.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Vörös Vince nyugalmazott

mezőgazdász (1974-ben) és dr. Zsolt Zsig-

mond orvos (1957-ben, 1973-ban) –

Adatközlők az 1957-es, 1973-as gyűjtés

idején: Diós József 77, Gönczör Árpád

69, Csengődi Sándor 63, Csiki Anna 97,

Hegyi Józsefné 50, Hollósi Ferenc 51,

Kajtor József 58, Keresztes Lajos 66, Kon-

docs Pál 40, Kónya Antalné 66, Krémer

Imre 43, Nagy Gyula Sándor 23, Nagy

Sándor 65, Szili József 69, Szőke Attila

10, Vakaró András 58, Vice Vince 10 é.

Az 1974-es gyűjtéskor: Banizs József 65,

ifj. Diós József 51, Gönczör Árpád 55,

Kajtos József 59, Kondacs Pál 41, idős

Vakaró András 59 é.</A-1></P></duolan 2>
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